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des Gemeindeausschusses
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della Giunta comunale

Beschluss Nr. 258 Delibera n.

Sitzung vom 23.07.2026 seduta del

Uhr 23:15 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Finanzen:  Liquidierung der  vom Verantwortlichen 
des  Ökonomatsdienstes  im  Zeitraum  vom 
01.04.2026 bis zum 30.06.2026 bestrittenen Ausga-
ben

Finanze:  Liquidazione  delle  spese  sostenute 
dall'Economo comunale  nel  periodo  corrente  dal 
01.04.2026 al 30.06.2026



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  258  vom 
23.07.2026

Delibera della Giunta comunale n. 258 del 23.07.2026

Finanzen:  Liquidierung der  vom Verantwortlichen 
des  Ökonomatsdienstes  im  Zeitraum  vom 
01.04.2026 bis zum 30.06.2026 bestrittenen Ausga-
ben

Finanze:  Liquidazione  delle  spese  sostenute 
dall'Economo comunale  nel  periodo  corrente  dal 
01.04.2026 al 30.06.2026

Nach Einsichtnahme und Überprüfung der Rechnungs-
legung der Ausgaben, die vom Ökonom der Gemeinde 
im Zeitraum 01.04.2026 bis 30.06.2026 vorgenommen 
wurden. 

Visto e controllato il rendiconto di gestione delle spese 
sostenute  dall'economo  comunale  nel  periodo  dal 
01.04.2026 al 30.06.2026.

Festgestellt,  dass  die  betreffende  Rechnungslegung 
mit  den Quittungen der  Empfänger und mit  den ent-
sprechenden Rechnungsbelegen versehen ist  und in 
Erwägung, dass es sich um Ausgaben handelt, die re-
gelrecht veranschlagt und genehmigt sind. 

Constatato, che il rendiconto in questione risulta docu-
mentato con le quietanze dei beneficiari e con i rispetti-
vi atti giustificativi e considerato che trattasi di spese 
regolarmente previste ed autorizzate. 

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetzesdekret  vom 
18.08.2000 Nr. 267 (Einheitstext der örtlichen Körper-
schaften).

Visto  il  decreto  legislativo  n.  267  del  18.08.2000 
(TUEL).

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetzesdekret  vom 
23.06.2011 Nr. 118. 

Visto il decreto legislativo n. 118 del 23.06.2011.

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer: Posi-
tiv  SD+bkLzbLnO4KYK9VMTYD8IlqWR/EDw4Oe+SX-
Pt95+Y=.

parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
SD+bkLzbLnO4KYK9VMTYD8IlqWR/
EDw4Oe+SXPt95+Y=.

Fachgutachten  erstellt  von  Sonja  Holzer:  Positiv 
3H5uZQZ1bnXRU1KRxr7PoLz4u/PD/e2d5WxsK15tl-
SE= .

parere  tecnico  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
3H5uZQZ1bnXRU1KRxr7PoLz4u/PD/e2d5WxsK15tl-
SE= .

Aufgrund
➢ des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
➢ der geltenden Satzung der Gemeinde;
➢ des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

➢ des Landesgesetzes vom 12.12.2016,  Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

Visti
➢ il vigente bilancio di previsione e il  piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
➢ il vigente statuto del Comune;
➢ il  codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
➢ la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1.Die  vom Verantwortlichen  des  Ökonomatsdienstes 
im Zeitraum vom 01.03.2026 bis zum 30.06.2026 be-
strittenen  Ausgaben,  in  dem  aus  der  beigelegten 
Aufstellung hervorgehenden Ausmaß von € 827,92, 
werden  liquidiert,  wobei  diese  zur  Gänze  von  der 
Rechnung  des  Verantwortlichen  des  Ökonomats-
dienstes ausgebucht werden. 

1.Di liquidare le spese sostenute dall'economo comu-
nale  nel  periodo  corrente  dal  01.03.2026  al 
30.06.2026 nella misura risultante dal prospetto alle-
gato al presente atto di € 827,92 dandone integrale 
discarica dal conto del economo comunale. 

2.Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol -  R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 ein-
stimmig  als  sofort  vollstreckbar  erklärt,  damit  die 
Überweisung sofort vorgenommen werden kann. 

2.Di dichiarare la presente deliberazione unanimamen-
te immediatamente esecutiva ai sensi del codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018,  per poter effettuare 
subito il versamento.



3.Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung von 10 Tagen jede Bürge-
rin und jeder Bürger Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ab-
lauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses  Beschlusses 
kann jede und jeder Interessierte Rekurs beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht,  Autonome Sektion Bo-
zen einlegen. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Artt. 119-
120 des  GvD Nr.  104/2010),  für  Wahlhandlungen 
kommen die  Artt.  126-132 des GvD Nr.  104/2010 
zur Anwendung.

3.Durante il periodo di pubblicazione di 10 giorni, ogni 
cittadina ed ogni cittadino può presentare opposizio-
ne alla Giunta comunale avverso la presente delibe-
razione. Entro 60 giorni dopo il periodo di pubblica-
zione di  questa  deliberazione  ogni  interessata  ed 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. Nell'ambito degli appalti pub-
blici  il  termine entro quale ricorrere è di  30 giorni 
(artt.  119-120 del  D.Lgs.  n.  104/2010),  per  atti  ri-
guardanti  le  elezioni  si  applicano gli  artt.  126-132 
del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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